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TITUL I – DISPOSIZIONS PRELIMINÂRS –

ART. 1
OGJET

1) Chest regolament al regole i lavôrs e lis ativitâts dal Consei Provinciâl, dai Grups Consiliârs e dai 
Conseîrs tal rispiet de leç, nazionâl e regjonâl, e dal Statût, che a ricognossin la autonomie funzionâl e 
organizative dal Consei.
2) Il Regolament al dissipline ancje i mieçs e lis proceduris che a sigurin la iniziative e la partecipazion 
dai citadins e des associazions a la ativitât dal Consei.
3) Il Regolament al dispon cemût sigurâ ai Grups e a ogni Conseîr i sîts e i servizis par che a puedin 
puartâ indenant il lôr mandât.

ART. 2
PRESIDENT DAL CONSEI

1) A cjâf dal Consei al è un President, nomenât cu lis modalitâts previodudis de leç e dal Statût.
2) Al President dal Consei i spietin ancje il podê di convocazion e di direzion dai lavôrs e des ativitât 
dal Consei.
3) Il President dal Consei al à di cjatâsi a scjadincis cul President de Provincie e cu la Zonte par garantî 
il colegament fra il Consei e chescj Orghins.
4) Il President dal Consei al à il so Ufici di Segretarie che i permet di davuelzi la sô ativitât.
5) Tal davuelzi lis sôs funzions il President dal Consei si ispire a criteris di imparzialitât e di difese des 
prerogativis dal Consei e dai dirits di ogni Conseîrs.
6) Se al ves di mancjâ il President par impediment o par cualsisedi altri motîf, lis sôs funzions lis fâs il 
Conseîr anzian.
7) Il conseîr anzian al è chel che al à vude la plui alte cifre eletorâl individuâl.

ART. 3
MOZION DI SFIDUCIE AL PRESIDENT DAL CONSEI

1) Il President dal Consei al à di molâ il so incaric se e ven aprovade une mozion di sfiducie votade par 
apel nominâl de maiorance plene dai components dal Consei.



2)  La mozion di sfiducie e va motivade cuntune violazion par colpe grave de osservance di leç, dal 
statût, dal regolament, dal dovê di imparzialitât, cu la difese des prerogativis dal Consei e dai dirits di 
ogni Conseîrs.
3) La mozion le firmin almancul dîs dai components dal Consei.
4)  La mozion e ven metude in discussion no prime di dîs dîs e no plui tart di trente dîs dopo de sô 
presentazion. Se la mozion e ven fate buine sot de presidence dal Conseîr anzian, si va subit a une 
gnove elezion.

ART. 4
INIZIATIVE POPOLÂR

1)  Ducj i citadins a puedin mandâ petizions al Consei Provinciâl  cun istance scrite al  President de 
Provincie  par domandâ proviodiments  e par  esponi  necessitâts  di   interès  gjenerâl.  La istance  e  va 
lassade a la Segretarie Gjenerâl.
2) Il Segretari Gjenerâl al trasmet la istance, se e je di competence dal Consei, al President dal Consei

pe assegnazion aes Comissions competents pal esam; come che il President al ricêf lis conclusions, lis 
comuniche al Consei Provinciâl.
3) Lis conclusions a puedin jessi:
­ di archiviazion;
­ di amission: ta chest câs il Consei lis met al prossim ordin dal dì che al ven dopo de lôr acetazion te 
forme juste pai adempiments che a son di cjapâ.
4)  La Comission competente,  mediant  dal  President  dal  Consei  Provinciâl,  e  pues  convocâ  il  prin 
firmatari par sintîlu.
5) Tal câs che la petizion e veti un grum di firmataris, il prin firmatari al pues fâsi compagnâ di une 
delegazion.

ART. 5
PARTECIPAZION DES ASSOCIAZIONS

1)  Associazions e organizazions di volontariât notadis te liste provinciâl  a puedin fâ rivâ al Consei 
propuestis  formuladis daûr dal scheme di un dai struments previodûts pal esercizi  de iniziative dal 
Conseîr tes materiis che a tocjin la lôr ativitât.
2)  Chescj   ats  a  van  mandâts   in   forme  scrite  al  President  de  Provincie  e  dipuesitâts   te  Segretarie 
Gjenerâl, se a son di competence dal Consei. La Segretarie ju trasmetarà al President dal Consei e il 
President ju comunicarà a la Conference dai Cjâf grup par fâju inserî, se dal câs, tal ordin dal dì de 
prossime adunance dal Consei.

ART. 6
PETIZIONS POPOLÂRS

1)  Par   rapresentâ   interès   de   comunitât   provinciâl   o   di   une  part   de   comunitât,   o   par   domandâ   la 
deliberazion dal Consei provinciâl, no mancul di cinccent citadins a puedin domandâ al President de 
Provincie, cuntune istance scrite a la Segretarie Gjenerâl, di discuti une cuestion particolâr.



2) Il President de Provincie, come che al viôt che la cuestion e je di competence dal Consei, je trasmet 
al President dal Consei, che al clame dongje la Conference dai Cjâf grup par che la inserissin, dopo che 
e je stade prontade la formulazion e la istrutorie dai uficis se dal câs, tal ordin dal dì di une prossime 
adunance dal Consei.

TITUL II – ADUNANCIS DAL CONSEI –

ART. 7
SEDE DES RIUNIONS E ESPOSIZION DAL CONFENON

1) Il Consei si da dongje te sô sede tal cjâf lûc de Provincie.
2)  Il President dal Consei al pues clamâ dongje il Consei in altris sîts fûr dal teritori  provinciâl  in 
conformitât al art. 10 dal Regolament pe dissipline e pal funzionament de Associazion des Provinciis 
Furlanis. Al pues fâlu daûr di un bon motîf, une volte che al à interpelât il President de Provincie e la 
Conference dai Cjâf grup.
3) Tai dîs di adunance il Consei Provinciâl al fâs meti fûr la bandiere de Provincie cun dutis chês de 
Republiche, de Regjon Friûl Vignesie Julie e de Union Europeane.
4) Dentri de sale dal consei, a man drete di dulà che si sente il President dal Consei, e ven metude la 
bandiere taliane. A man çampe al va il confenon de Provincie; si podarà ancje meti fûr la bandiere de 
Union Europeane e chê de Regjon Friûl Vignesie Julie.

ART. 8
PRIME SEDUDE DAL CONSEI: COMPITS

1) Il President de Provincie al clame dongje il Consei Provinciâl dentri di dîs dîs de proclamazion dai 
elets.
2) A cjâf de prime sedude, dopo des elezions, al è il Conseîr anzian.
3) Tal cors di cheste sedude il Consei al cjape in esam lis condizions dai elets, al valide la lôr elezion, 
al proviôt aes surogazions se a son di fâ e al elei, a scrutini segret, il President dal Consei.
4) Lis condizions proviodudis pe prime nomine a van aplicadis ogni volte che, par cualsisedi reson, si 
vedi di nomenâ il President.

ART. 9
CONVOCAZIONS SEGUITIVIS

1) Il President dal Consei, une volte che al à sintût il President de Provincie e la Conference dai Cjâf 
grup, al clame dongje il Consei e al decît il puest, la date, la ore e l’ordin dal dì dai argoments di 
discuti.
2) No plui tart di vincj dîs, il President dal Consei al à ancje di clamâ dongje il Consei se i al domandin 
un cuint dai Conseîrs o il President de Provincie. Al à di meti tal ordin dal dì lis cuestions che i vegnin 
domandadis, che a àn precedence su cualsisedi altre cuestion. Ta chescj câs la domande di convocazion 
le trasmet il President dal Consei al Segretari Gjenerâl par tirâ dongje opinions di leç su lis propuestis 
che a rivin.



ART. 10
MODALITÂTS DES CONVOCAZIONS

1)  Il Consei Provinciâl al ven clamât dongje cuntun invît scrit che al à di rivâ tal domicili  di ogni 
Conseîr almancul cinc dîs libars prin di chel de adunance.
2) L’invît al à di palesâ il puest, la date, la ore de adunance e l’ordin dal dì dai argoments di discuti.
3)  Prove de consegne e je la ricevude che al lasse il Conseîr o cui par lui o la declarazion dal Mes 
provinciâl.  Al   è   permetût   di  mandâ   l’invît   ancje   par   pueste   a   mieç  di   racomandade   cun   avîs   di 
riceviment, fûr che tal câs di convocazions di urgjence.
4) L’invît di convocazion dal Consei al ven ancje comunicât:
­ ai Assessôrs provinciâi che no son Conseîrs;
­ ai Sindics dai Comuns de Provincie cu la domande di afission tes listis pretoriis;
­ ai Revisôrs dai Conts;
­ ai Dirigjents de Provincie;
­ a la Direzion Regjonâl des Autonomiis Locâls.
5) Il President dal Consei al da comunicazion ai citadins de convocazion dal Consei cul picjâ l’invît te 
liste pretorie provinciâl, cul cjariâlu te pagjine web dal sît internet de Provincie e cul mandâ comunicâts 
stampe ai mieçs di informazion.

ART. 11
CONVOCAZIONS DI URGJENCE

1) Il President dal Consei al clame dongje di urgjence il Consei cuant che al crôt che al coventi l’esam 
imediât di cierts afârs dulà che il rispiet dai tiermins ordenaris di convocazion al pues puartâ prejudizi a 
la Aministrazion o ai interès morâi e materiâi de popolazion o su domande conforme dal President de 
Provincie.
2) Pes convocazions urgjents i invîts a puedin jessi fats rivâ al domicili dai Conseîrs almancul 24 oris 
prime de dì che e je fissade la adunance, ancje a mieç di telegram.
3) Lis comunicazions ai no Conseîrs a puedin jessi mandadis par telegram o par fax e, se al è pussibil, 
ancje par pueste eletroniche.
4) Al è il Consei che al stabilìs a maiorance se une cuistion e je urgjente. Al pues decidi di rinviâ ogni 
proviodiment a la dì dopo o a la adunance dopo.

ART. 12
DIPUESIT DAI ATS

1) Tal interval fra la consegne dal avîs di convocazion e la dì de adunance, ducj i ats relatîfs ai ogjets 
iscrits tal ordin dal dì a restaran te Segretarie Gjenerâl de Provincie, a disposizion dai Conseîrs.
2)  I Conseîrs, in orari di ufici, a àn facoltât di domandâ in vision e di vê copie dai ats riclamâts tes 
propuestis di deliberazion e di cjapâ in esam i ats di ufici che a àn a ce fâ cui ogjets al ordin dal dì.
3)  Il  Segretari  Gjenerâl  o   cui   che   lui   al  deleghe  a  puedin  mostrâ   i   ats   cence  bisugne  di  nissune 
autorizazion.



4) I Conseîrs, in orari di ufici, a puedin cjalâ e vê copie di chei altris ats che a son custodîts tai Uficis de 
Aministrazion Provinciâl, ancje se no àn a ce fâ in maniere direte cui argoments al ordin dal dì.
5)  Copie des relazions programatichis, chês sul belanç di prevision e i schemis di regolament a van 
inviâts a ogni Conseîr almancul dîs dîs prin che e comenci la discussion. Ta chest periodi, il scheme dal 
belanç al reste a disposizion dai Conseîrs. Il Cont Consuntîf al ven metût a lôr disposizion almancul 
vincj dîs prin che e tachi la discussion.
6)  I Cjâf grup a ricevaran almancul 48 oris prin de discussion lis propuestis des deliberazions plui 
impuartantis e plui impegnativis pe Aministrazion.

ART. 13
PRESINCE AES SEDUDIS DI FUNZIONARIS E DI ALTRIS PERSONIS

1) Aes adunancis dal Consei nol è ametût te Aule dai Conseîrs nissun che no ‘ndi fâsi part.
2)  Cul  Segretari,   cui   impiegâts   e   cui   ussîrs   comandâts   in   servizi,   secont   la  materie  di  discuti,   il 
President dal Consei al pues ameti la presince di funzionaris provinciâi, di esperts o di altris personis 
clamadis a spiegâ aspiets particolârs dal ogjet di discuti.
3)  I  gjornaliscj,  cul  permès dal  President  dal  Consei,  a  stan sentâts   tal   lôr  banc  te  part  che no je 
riservade ai Conseîrs.

ART. 14
ATRIBUZIONS DAL SEGRETARI GJENERÂL

1)  Il Segretari Gjenerâl de Provincie, o cui che lu suplìs legalmentri, al partecipe aes adunancis dal 
Consei, al à funzions di consulte, di reference e di assistence, e al cure i verbâi cul jutori, se al covente, 
dal Vice Segretari o di un altri dipendent provinciâl.

ART. 15
ASSESSÔR E REVISÔRS DAI CONTS

1)  I  Assessôrs  no Conseîrs  a  cjapin  part  aes  adunancis  dal  Consei  cence  dirit  di  vôt,  cul  dirit  di 
intervignî dome se a àn di riferî sui argoments al ordin dal dì che al rivuarde l’Assessorât.
2) I Assessôrs no Conseîrs a puedin intervignî, se delegâts dal President de Provincie, par rispuindi a 
interogazions e a interpelancis tes materiis di lôr competence.
3) Il President dal Consei al pues invidâ i Revisôrs dai Conts a intervignî aes sedudis par relazionâ o 
par dâ informazions e sclariments ai Conseîrs.

ART. 16
PUBLICITÂT DES SEDUDIS



1) Lis sedudis dal Consei a son publichis, fûr che tai câs che si decidi altri cun deliberazion motivade.
2) No puedin jessi mai publichis cuant che si discutin cuestions che a rivuardin personis e che a 
domandin judizis o valutazions su la cualitât di chestis personis. Tal cors de sedude segrete a puedin 
restâ in aule dome i Conseîrs e il Segretari Gjenerâl, e si va daûr des modalitâts previodudis tal art. 30 
che al ven.

ART. 17
POLIZIE DES ADUNANCIS

1) Tal cors des riunions il public al à di stâ compost e cidin. Nol à di fâ mots ni a pro ni cuintri.
2) Cui che al ves di disturbâ al ven prin riclamât e po slontanât de aule, e nol pues plui tornâ dentri par 
dute la durade de sedude.
3) Se no si rive adore a cjatâ fûr cui che al è che al disturbe, dut il public al pues vignî slontanât subit.
4) I ordins di slontanâ il public e di dislozâ la aule ju da il President dal Consei che al à facoltât, se al 
covente, di valêsi de opare dai ussîrs e ancje de fuarce publiche.

ART. 18
SEDUDIS DI PRIME E DI SECONDE CONVOCAZION – NUMAR LEGÂL

1) Te ore segnade tal avîs di convocazion il President dal Consei al vierç la sedude e al viôt cui che al è 
presint.
2) Constatade la presince di almancul dodis Conseîrs e dal President de Provincie, la adunance e ven 
declarade legâl.
3) Passade une ore di chê segnade tal avîs di convocazion, se no vegnin dongje i Conseîrs tal numar che 
al covente par fâ buine la adunance, dopo che al à viodût cui che al è e cui che al mancje, il President 
dal Consei ur fâs dâ at ai verbaliscj de mancjance dal numar legâl e al declare no valide la riunion.
4) Alore il President dal Consei al scuen tornâ a clamâ dongje il Consei dentri di cinc dîs dopo de dì 
che al à declarade no valide la riunion. La sedude di seconde convocazion e je valide cu la presince di 
almancul vot Conseîrs e dal President de Provincia.
5) Tai avîs di convocazion e pues za jessi indicade la date de convocazion seguitive, di previodi dentri 
di siet dîs, tal câs che la prime riunion no sedi valide parcè che al mancje il numar legâl.
6)  Ogni Conseîr al pues domandâ la verifiche dal numar legâl; come che chest al ven a mancjâ, la 
sedude e ven sierade.

ART. 19
NOMINE DAI SCRUTATÔRS E LÔR COMPITS

1) Come che al è sigûr di vê il numar legâl, il President dal Consei al nomene trê scrutatôrs. Almancul 
un al scuen jessi di minorance.
2) I scrutatôrs a àn il compit di contâ i vôts che a vegnin fûr di ogni votazion. Il President dal Consei al 
proclamarà i vôts.



ART. 20
I PROCÈS VERBÂI

1) Pes deliberazions dal Consei, il Segretari al compile il procès verbâl uficiâl e un verbâl gjenerâl par 
ogni sedude dulà che a cjapin part lis deliberazions.
2)  Tal verbâl di deliberazion e je la liste dai Conseîrs che a son intervignûts, i  ponts principâi des 
discussions, il no di chei che a àn partecipât, i Ordins dal Dì presentâts e il numar dai vôts a pro e 
cuintri di ogni propueste. I ponts principâi de discussion a puedin jessi rinviâts al verbâl gjenerâl se dal 
câs, a judizi dal Segretari Gjenerâl,  par garantî la publicazion dai ats des deliberazions tai tiermins 
previodûts de normative regjonâl. Il verbâl di deliberazion al dîs cuâi Conseîrs che si son astignûts 
prime dal vôt o tal cors de votazion, il non dai Conseîrs clamâts e il lôr vôt tes votazions par apel 
nominâl, se la sedude e je stade publiche, e la modalitât pe votazion.
3)  Ogni verbâl  di  deliberazion e   il  verbâl  gjenerâl  de sedude ju firme il  President  dal Consei e   il 
Segretari Gjenerâl.
4) Ogni Conseîr al à dirit di fâ meti a verbâl la indicazion dal so vôt e dal parcè che al à votât cussì: al à 
di fâ domande prime che si sieri la discussion de relative propueste deliberative sometude a votazion.
5) I verbâi a son depositâts a disposizion dai Conseîrs intant che a vegnin publicâts. Te sedude consiliâr 
seguitive i Conseîrs a puedin fâ lis lôr osservazions, se a ‘ndi àn, come che e tache la sedude; dopo, il 
verbâl si da par bon.

ART. 21
COMPUARTAMENT DAI CONSEÎRS TAL CORS DES SEDUDIS

1)  I oratôrs, i Conseîrs e i Assessôr a àn di fevelâ dai bancs, in pîts, e di indreçâsi al President dal 
Consei e al Consei.
2)  Il President dal Consei al coordene la discussion e al pues intervignî ogni volte che i pâr just par 
sigurâ il bon andament dai lavôrs, par fâ rispietâ il regolament e par mantignî l’ordin.
3)  Dome il President dal Consei al pues interompi il Conseîr che al è daûr a fevelâ, par invidâlu a 
rispietâ il regolament.
4) Se dopo di doi riclams l’oratôr nol gambie compuartament, il President dal Consei al pues gjavâi la 
peraule.
5) Se il Conseîr nol è dacuardi, tant il President dal Consei che il Conseîr a puedin apelâsi al Consei, 
che al decît par alçade di man cence discussion.
6)  Tai câs grivis  dulà che il Conseîr,  cundut il  riclam e il vôt contrari  dal Consei,  al insist  cul so 
compuartament e cul violâ il Regolament, al disturbe l’ordin o al pronuncie peraulis ofensivis o no 
oportunis o al cjape un estri violent, il President dal Consei lu invide a slontanâsi de aule. Se il Conseîr 
nol rispiete il volê dal President dal Consei, chest al pues sospindi la adunance e, se dal câs, disfâle. Ta 
chest câs il President dal Consei al fasarà une segnalazion sul acjadiment a la Autoritât Judiziarie par 
che e verifichi se al è un reât.

ART. 22
ORDIN DAL DÌ



1) Il Consei nol pues ni discuti ni deliberâ su argoments che no son chei dal ordin dal dì di chê sedude.
2) L’ordin di discussion dai argoments che a son dentri dal avîs di convocazion al pues jessi gambiât 
daûr de propueste motivade dal President dal Consei o de domande dal President de Provincie o di un 
Conseîr sôl se nissun dai membris dal Consei al è contrari.
3) In câs di oposizion, su la propueste di variazion al decît il Consei a maiorance.
4) Te discussion al pues intervignî un Conseîr par grup par no plui di cinc minûts.

ART. 23
DAVUELZIMENT DES DISCUSSIONS

1) Il President dal Consei al comuniche l’ogjet di discuti e, se dal câs, al da leture dai ats.
2) Lis propuestis a puedin jessi ancje ilustradis a mieç di une relazion scrite dade fûr ai Conseîrs.
3) Tal ultin, il President dal Consei i domande ai Conseîrs di tacâ cu la discussion.

ART. 24
ORDIN DAI INTERVENTS

1) Nissun Conseîr nol pues cjapâ la peraule se prin il President dal Consei no je à dade. Il President i da 
la peraule ai Conseîrs pal ordin che je domandin, se cualchidun no i lasse il so turni a un altri.
2) I Conseîrs che, rivât il lôr turni di fevelâ, a mancjin cence dâ justificazion, a pierdin il dirit di cjapâ 
la peraule.
3) Pai argoments iscrits tal ordin dal dì, la Conference dai Cjâf grup e pues decidi une durade massime 
di ogni intervent.

ART. 25
FACOLTÂT DI INTERVIGNÎ PLUI DI DÔS VOLTIS TE DISCUSSION

1)  Par regule, nissun nol pues fevelâ plui di dôs voltis su la stesse cuistion, fûr che il President dal 
Consei,   il  President  de  Provincie,   i  Assessôrs   incargâts,   i   relatôrs   e   cui   che  al  puarte  propuestis, 
emendaments, Ordins dal Dì e fûr che tal câs di riclam al regolament o di fat personâl.
2) Chei che a fasin propuestis o il relatôr a àn dirit di fevelâ par ultins.

ART. 26
RINVIAMENT DE DISCUSSION

1)  La propueste  di   rinviament  de  discussion  sostignude  di  almancul   trê  Conseîrs  e  va  votade  dal 
Consei, che al decît a maiorance.
2) A son ametûts a fevelâ un di chei che a puartin propuestis e un Conseîr contrari par no plui di cinc 
minûts ognidun.
3) Dut câs, e va rinviade la discussion su Ordins dal Dì e mozions se cui che ju presente al è assent no 
justificât.
4) Pal solit, l’argoment rinviât al va a finîle tal ordin dal dì de sedude seguitive.



ART. 27
EMENDAMENTS E LÔR VOTAZION

1) Pes mozions, come che lis definìs l’art. 53 di chest regolament, fin che no ven declarade esauride la 
discussion, ogni Conseîr che al sa spiegâju in curt al pues presentâ emendaments in forme scrite.
2) I emendaments a vegnin votâts separâts e, dut câs, prime de propueste ogjet de discussion, simpri se 
a cui che al fâs la propueste i va ben e simpri se il lôr contignût ricognossût tes modifichis sostanziâls 
nol domande prin il parê di regolaritât tecniche e magari contabile e simpri se la propueste no pues 
passâ subit.
3) Par regule i Ordins dal Dì, come che ju definìs l’art. 53 di chest regolament, no van emendâts. Ma se 
un Conseîr al fâs domande scrite e il prin firmatari fra i cui che al presente l’ordin dal dì al da il so 
benstâ, al è pussibil, fin che no sedi declarade esauride la discussion, gambiâ il test in esam.

ART. 28
MOZIONS E ORDINS DAL DÌ PRESENTÂTS DAI CONSEÎRS E LÔR VOTAZION

1) Su lis mozions, come che lis definìs l’art. 53 di chest regolament, fin che no je declarade esauride la 
discussion, Il Conseîr che al à la facoltât di ilustrâju tal cors de discussion al pues ancje presentâ Ordins 
dal Dì in forme scrite.
2) I Ordins dal Dì si votin ognidun par so cont e tal ordin che a vegnin presentâts e, dut câs, dopo de 
propueste ogjet de discussion.

ART. 29
DECLARAZIONS DI VÔT

1) Prime di ogni votazion, ancje segrete, un Conseîr par ogni Grup al à facoltât di domandâ la peraule 
par declarazion di vôt, che no à di passâ i cinc minûts permetûts. La stesse facoltât si ricognossile a 
ogni Conseîr che al intindi fâ declarazions diferentis di chês pandudis pal so grup.

ART. 30
IMPROIBIZION DI VERBALIZAZION DES DISCUSSION E DES DECLARAZIONS DI VÔT

TES SEDUDIS SEGRETIS

1) Tes sedudis segretis no vegnin metudis a verbâl ni regjistradis lis discussions e lis declarazions di 
vôt. Il verbâl si limite a fâ un struc dai argoments pro e cuintri e dal esit, ancje anonim, de votazion 
finâl.

ART. 31
FACOLTÂT DI RITIRÂ LIS PROPUESTIS DELIBERATIVIS ­ I EMENDAMENTS E I

ORDINS DAL DÌ – RIPRESENTAZION DI PROPUESTIS REFUDADIS



1) Prime de discussion cui che al puarte une propueste al à facoltât di ritirâle, se al pues ilustrâ dome i 
motîfs dal ritîr par no plui di doi minûts, duncje cence discussion. A àn simpri la stesse facoltât di ritîr i 
presentadôrs di emendaments e di Ordins dal Dì che a puedin però jessi tornâts a presentâ di un altri 
Conseîr.
2) Se une propueste no passe no si pues tornâle a presentâ prime di cuatri mês.

ART. 32
MOZION DI ORDIN – CUESTION PREJUDIZIÂL – CUESTION SOSPENSIVE –

FAT PERSONÂL­

1) A àn precedence i Conseîrs che a domandin la peraule par mozion di ordin, par cuestion prejudiziâl 
o sospensive o par fat personâl.
2) E je mozion di ordin il riclamâ a la leç o al regolament o lis osservazions su ce mût che e je stade 
metude la cuistion.
3) E je cuestion prejudiziâl chê che e tint a gjavâ la pussibilitât di tratâ un ogjet al ordin dal dì.
4) E je cuestion sospensive la propueste che e tint a rinviâ la discussion o la deliberazion di un ogjet 
metût al ordin dal dì.
5)  Al è fat personâl il jessi censurât te condote e il sintîsi atribuî opinions diferentis di chês che si à 
pandudis.
6) Cui che al domande di intervignî par fat personâl al à di specificâ dulà che al cole chest fat personâl, 
e al pues otignî la peraule prime che al vegni votât l’argoment in esam.
7) Al podarà rispuindi a cui che al à cjapade la peraule par fat personâl dome il Conseîr o i Conseîrs 
che a son responsabii dal incident.
8) La lôr repliche no pues durâ plui di cinc minûts.
9) Tal câs che, in vie di discussion, un Conseîr al vegni acusât di fats che a tocjin il so onôr, il Conseîr 
al  pues  domandâi  al  President  dal  Consei  di  proponi  al  Consei   la  nomine di  une  Comission di  3 
Conseîrs dulà che 1 al è espression de minorance, e al fâs di President, par indagâ se la acuse e à reson 
di jessi fate.
10) A la Comission i pues vignî assegnât un tiermin par riferî al Consei, che al decît sul câs.
11) Il President dal Consei al decît su la amissibilitât di chestis domandis. Se cui che al fâs la propueste 
nol acete la sô decision, al decît il Consei a maiorance par alçade di man.

ART. 33
FIN DE DISCUSSION

1) Il President dal Consei, finît il dibatit sul argoment al ordin dal dì, al al declare sierade la discussion.
2) Sierade la discussion, la peraule si cjapile dome par declarazion di vôt, e par no plui di cinc minûts.

ART. 34
TIERMIN DES SEDUDIS CONSILIÂRS

1)  La ore  de  fin  des   sedudis  dal  Consei   le  decît   la  Conference  dai  Cjâf  grup  daûr  propueste  dal 
President dal Consei.



2) Il Consei al pues decidi, sul imprin o tal cors de adunance, sintude la Conference dai Cjâf grup, di lâ 
indenant cui lavôrs ancje dopo dal tiermin fissât par concludi la tratazion di argoments iscrits tal O.d.D. 
une vore impuartants e/o urgjents.

TITUL III – VOTAZIONS ­

ART. 35
VOTAZION

1) Ogni Conseîr al pues domandâ che su lis deliberazions relativis a ogjet fat di plui parts si voti par 
division.
2) L’ordin des votazions al è chest:
­ lis mozions di ordin e lis cuistions prejudiziâls, ven a stâi lis propuestis che no àn la finalitât di lâ a 
discussion e al vôt su chel argoment;
­ lis propuestis che a tindin a otignî la sospension de discussion e dal vôt su chel argoment;
­ l’ordin dal dì che al varès di stiçâ il Consei a passâ in esam la propueste o a refudâle;
­ i emendaments in ordin a la presentazion;
­  ogni  part  dal  proviodiment,  se al  è   fat  di  plui  parts  o articui,  o  cuant  che  la  votazion  par  parts 
separadis le domandin un o plui Conseîrs;
­   il   proviodiment   tal   so   complès   cu   lis   modifichis   e   cu   lis   precisazions   che   a   vegnin   fûr   dai 
emendaments e dai Ordins dal Dì che a vessin di jessi za stâts fats bogns;
­ i Ordins dal Dì come che al previôt l’art. 28.

ART. 36
VOTAZION PALESE – SEGRETE – PAR APEL NOMINÂL

1) Se la leç o il Statût no disponin tune altre maniere, lis votazions si davuelzin in forme
palese.
2) Lis votazions su personis a restin in forme segrete.
3) Daûr de domande di un Conseîr, il Consei a maiorance al pues deliberâ che la votazion si davuelzi 
par apel nominâl.

ART. 37
VOTAZION PALESE

1) Il vôt palês si lu da par alçade di man.
2) Il vôt par alçade di man al è sogjet a cuintriprove.

ART. 38



VOTAZION IN FORME SEGRETE

1) La votazion in forme segrete si fasile par mieç di schedis.
2) I Conseîrs a metin la schede dentri di une urne di pueste.
3) I scrutatôrs, dopo contadis lis schedis, a contin i vôts.
4)  Un dai scrutatôrs al note i vôts sul modul di pueste, che il Segretari i consegne al President dal 
Consei par che al proclami i esits.
5) Lis schedis no validis e contestadis lis viste il President dal Consei, almancul un dai scrutatôrs e dal 
Segretari a van custodidis tal archivi.
6) Chês altris schedis, dopo contâts i vôts, lis tire dongje e lis distrûç il Segretari.

ART. 39
VOTAZION PAR APEL NOMINÂL

1) Pe votazion a apel nominâl il President dal Consei al da il significât dal “si” e dal “no”.
2)  Il  Segretari   al   clame  dongje   i  Conseîrs   par   ordin   alfabetic.  Al   comence   cul   nominatîf   che   al 
corispuint al numar indicât dal President dal Consei e al segne a verbâl i risultâts de votazion.
3) I scrutatôrs a controlin lis operazions di vôt.

ART. 40
IMPROIBIZION DI DELEGÂ IL VÔT

1) Il vôt al è simpri personâl e no son ametudis deleghis.

ART. 41
IMPROIBIZION DI INTERVENTS INTANT DES VOTAZIONS

1) Nissun nol pues domandâ la peraule tal cors de votazion fin a la proclamazion dal esit.

ART. 42
ESEGUIBILITÂT IMEDIADE

1)  In  câs  di  urgjence,   lis  deliberazions  a  puedin   jessi   fatis  buinis   subit  cul  vôt  de  maiorance  dai 
components.

ART. 43
MODIFICHE E REVOCHE DI ATS PRECEDENTS



1)  Lis deliberazions che a compuartin modifichis o revochis di deliberazions esecutivis precedents a 
scuegnin vê dentri clare la menzon de revoche e de modifiche.
2) Lis deliberazions che a son in contrast dal dut o in alc cun prescrizions di plans, programs o altris ats 
di direzion gjenerâl a àn di vê dentri clare la modifiche aes prescrizions di chescj ats.

ART. 44
ESIT DES VOTAZIONS

1) Si intindin passadis chês propuestis che a cjapin la maiorance, se la leç o il Statût no ordenin nuie 
altri.
2) A paritât di vôts, la propueste no passe: si le tornarà a proponi tune altre sedude.
3) Se la votazion e je segrete, lis schedis blancjis, chês che no si rive adore a leilis o chês no validis si 
contin par viodi trope che e je la maiorance.
4) I components dal Consei che no vuelin votâ, prime de votazion si contin tal numar che al covente par 
che la adunance e sedi legâl ma no tal numar di chei che a votin, cussì come i components che no votin.

ART. 45
PROCLAMAZION DAI RISULTÂTS DE VOTAZION

1) Il risultât di ogni votazion al à simpri di proclamâlu il President dal Consei.

TITUL IV ­COMUNICAZIONS – ORDINS DAL DÌ – INTEROGAZIONS –
INTERPELANCIS – MOZIONS –

ART. 46
COMUNICAZIONS E ORDINS DAL DÌ

1)  Il President dal Consei e il President de Provincie a puedin in ogni moment fâ comunicazions su 
ogjets  estranis  al  ordin dal  dì,  ma su chestis  comunicazions  non si  pues ni vierzi   la discussion ni 
deliberâ.
2) Ancje i Conseîrs a àn facoltât, une volte cjatât l’acuardi cul President dal Consei, pal solit come che 
si vierç la sedude, di domandâ la peraule par celebrazions, par memoreaments di personis o di datis di 
particolâr impuartance o par comunicazions su acjadiments grivis e urgjents.
3) Su lis comunicazions si puedin presentâ in forme scrite Ordins dal Dì che pal solit a vignaran cjapâts 
in esam te sedude seguitive. Tal câs che si trati di cuistions urgjentis, il President dal Consei al sint il 
President de Provincie e i Cjâf grup: duncje al pues autorizâ la discussion ta chê stesse sedude se la 
maiorance no je contrarie.

ART. 47
INTEROGAZIONS E INTERPELANCIS



1) Ogni Conseîr al à facoltât di interogâ o di interpelâ il President de Provincie sui argoments relatîfs a 
la Aministrazion Provinciâl.
2) Lis interogazions e lis interpelancis a van presentadis scritis al President dal Consei, che lis trasmet 
al President de Provincie.
3) Se lis interogazions e lis interpelancis no previodin une rispueste scrite, pal solit a van tal ordin dal 
dì dal Consei dopo de lôr presentazion e a deventin ogjet di discussion subit dopo des comunicazions 
dal President dal Consei e dal President de Provincie, se a ‘ndi son.

ART. 48
ILUSTRAZION DI INTEROGAZIONS, INTERPELANCIS, E ALTRI

1)  Ogni  Conseîr  al  pues   firmâ  interogazions,   interpelancis,  mozions,  Ordins  dal  Dì,  emendaments 
presentâts di altris; ai efiets de ilustrazion, al ven considerât prin firmatari.
2) Se il prin nol è presint a la discussion, alore lu rimplace un altri dai firmataris.
3) Se al è presint, al pues lassâi il so dirit di ilustrazion a un altri firmatari.

ART. 49
INTEROGAZIONS

1) La interogazion e je une semplice domande: se un fat al è vêr, o se une informazion e je rivade al 
President de Provincie, o se e je vere; se il President de Provincie al à cjapade, o al à di cjapâ, une 
cualchi decision su cierts ogjets o, dut câs, par stiçâ a dâ informazions su la ativitât de Aministrazion.
2) Se il Conseîr, tal presentâ la interogazion, nol declare nuie altri, si intint simpri che al domande une 
rispueste scrite.
3)  La rispueste e à di rivâi a cui che al à fate la domande dentri di dîs dîs di cuant che al ricêf la 
interogazion dal President de Provincie.

ART. 50
DISCUSSION DES INTEROGAZIONS

1) Il President dal Consei al lei la interogazion al Consei e i domande a cui che le à fate se al à voie di 
ilustrâle; se sì i da cinc minûts pal solit. Fate la ilustrazion, il President dal Consei al invide il President 
de Provincie o un Assessôr di lui delegât a rispuindi.
2) Chel che al interoghe al pues rispuindi ancje par dî dome se al è o nol è content e parcè.
3) Il timp di distinâ a cheste declarazion nol pues passâ dîs minûts, par norme.
4) Se nissun di chei che a interoghin, come che e ven lete la interogazion, al è in aule, la interogazion si 
considere presentade cun domande di rispueste scrite.

ART. 51
INTERPELANCIS

1) La interpelance e je une domande fate al President de Provincie, par savê i motîfs e i intindiments de 
sô ativitât.



2) Se nissun dai interpelants, lete la interpelance, al è in aule, la interpelance e à di jessi considerade 
cun domande di rispueste scrite.
3) La rispueste e à di rivà al interpelant dentri di dîs dîs dal moment che il President de Provincie al 
ricêf la interpelance.

ART. 52
DISCUSSION DES INTERPELANCIS

1) Il President dal Consei al lei la interpelance e al da al interpelant la facoltât di davuelzile par no plui 
di trê minûts.
2)  Dopo de rispueste dal President de Provincie o dal Assessôr di lui delegât,  l’interpelant al pues 
declarâ se al è content o no e parcè, dentri di no plui di cinc minûts; al pues ancje domandâ che si vierzi 
la discussion sul ogjet de interpelance.
3)  Se la maiorance dai presints e je dacuardi, la discussion e ven fate subit e subit e pues finî cu la 
presentazion e cu la votazion di un ordin dal dì.

ART. 53
MOZIONS – ORDINS DAL DÌ ­

1) La mozion e je une propueste concrete di deliberazion su materie di competence dal Consei; l’ordin 
dal dì al è une propueste che e tint a fâ vierzi une amplie discussion suntun argoment vonde impuartant 
– che al pues za jessi stât ogjet di interogazion o di interpelance ­ o un vôt sui criteris di adotâ te 
tratazion di un ciert argoment.
2) Lis mozions lis presentin scritis un cjâf grup o almancul trê Conseîrs al President dal Consei prime 
de riunion dai Cjâf grup dade dongje par controlâ l’ordin dai lavôrs de adunance seguitive dal Consei, 
dopo verificâts i parês di leç su lis deliberazions.
3) Su la mozion e sul ordin dal dì il Consei si pronuncie mediant dal vôt, dopo de discussion, dulà che 
al fevele par prin un presentadôr. La discussion e je vierte a ducj i Conseîrs, che a puedin cjapâ la 
peraule par no plui di cuindis minûts.

TITUL V ­ GRUPS CONSILIÂRS ­
ART. 54
I GRUPS

1) I Conseîrs elets te stesse liste a formin, pal solit, un Grup consiliâr.
2) Tal câs di une liste dulà che al ven elet dome un Conseîr, al ven ricognossût il dirit di formâ un Grup 
e al Grup i ven ricognossût il dirit di clamâ cuntun altri non il Grup.
3)  Tal cors dal mandât aministratîf e je ametude la costituzion di grups diferents di chei che a son 
espressions des listis, se dentri a son almancul doi Conseîrs e un grup misc.



4) I Conseîrs, o il Conseîr, che a vuelin fâ part o dâ vite a un Grup diferent di chel de liste dulà che a 
sono stâts elets, a àn di dâ comunicazion scrite al President dal Consei e al Segretari Gjenerâl, e di 
zontâ la declarazion scrite di acet o il non dal Grup gnûf.
5)  Il  President   dal  Consei   al   informarà   il  Consei  dai  gambiaments   dai  Grups   te   prime   adunance 
seguitive al riceviment de comunicazion.

ART. 55
CJÂF GRUP

1) Tal cors de prime adunance dal Consei ogni Grup i comuniche al President dal Consei il non dal so 
Cjâf; se no ‘ndi è un, e fin che no rive une altre comunicazion, il Cjâf al è il Conseîr che al à vude la 
cifre individuâl plui alte.
2) Il Cjâf grup al partecipe a la Conference dai Cjâf grup e al manten i rapuarts dal Grup cul President 
dal Consei.
3)  Ogni Cjâf grup al pues fâsi rimplaçâ, volte par volte, di un altri Conseîr dal so Grup mediant di 
deleghe scrite di presentâ al President dal Consei.

ART. 56
CONFERENCE DAI CJÂF GRUP

1) La Conference dai Cjâf grup consiliârs le rêç il President dal Consei.
2) E rapresente il Consei Provinciâl tes cuistions preparatoriis dai lavôrs e des ativitâts dal Consei.
3)  La Conference  e  pues  someti  al  Consei  propuestis  di  modifiche,   se  a   son  di   fâ,  e  proponi   lis 
soluzions su lis contestazions e su lis controversiis relativis a chest Regolament.
4) La Conference dai Cjâf grup e à il compit di verificâ lis risorsis di risiervâ al esercizi dai dirits di 
ogni Conseîr e dai Grups, compatibii cu lis dispunibilitâts gjenerâls, e di cjapâ dentri te propueste di 
belanç e di relazion previsionâl e programatiche, che la Zonte e somet a la aprovazion dal Consei.
5)  Lis propuestis di ordin gjenerâl de Conference dai Cjâf grup ju ilustre al Consei il President dal 
Consei.
6) Il Segretari Gjenerâl o un funzionari di lui incargât al davuelç lis funzions di segretari de Conference 
dai Cjâf grup.
7) La Conference dai Cjâf grup Consiliârs e je pâr in dut e par dut a une Comission Consiliâr.

ART. 57
CONVOCAZION DE CONFERENCE

1) La Conference dai Cjâf grup Consiliârs le clame dongje il President dal Consei, pal solit cuant che si 
svicine la sedude consiliâr e ogni volte che al covente.
2) Tal invît a van specificâts il puest, la dì, la ore de adunance e l’ordin dal dì dai argoments di tratâ.

ART. 58
SEDE DAI GRUPS



1)  Daûr des sôs disponibilitâts imobiliârs, la Aministrazion i sigure ai Grups, secont il numar dai lôr 
membris, une sede dulà che a puedin davuelzi la lôr ativitât.

ART. 59
SERVIZIS ESSENZIÂI

1) La Aministrazion i met a disposizion ai Grups, ducj insieme, chestis struturis e chescj servizis:
­ salis pes riunions;
­ servizis di segretarie;
­ ûs dai servizis a disposizion de Aministrazion;
­ struments varis;
­ materiâi di cunsum.
2) L’Ufici di Segretarie dal President dal Consei si sigure che struturis e servizis a vegnin doprâts in 
maniere coordenade e juste.

ART. 60
FONT IN DOTAZION

1) Cuant che al à di fâ bon il belanç daûr de sô disponibilitât, su propueste de Conference dai Cjâf grup, 
il Consei al determine ancje trop che al à di jessi il font in dotazion a ogni Grup. Il font al à une cuote 
fisse e une che e varie secont trops membris che a son ta chel Grup.
2) Ogni Grup al pues spindi il font che i ven assegnât par chescj servizis:
­ spesis telefonichis e postâls;
­ spesis par comprâ gjornâi e rivistis;
­ spesis pe stampe e pe informazion;
­ spesis par cunvignis;
­ spesis par consulencis.
3) I fonts in dotazion ai Grups che no vegnin spindûts dentri dal an no son cumulabii.
4)  Ogni grup, par doprâ il  font in dotazion,  al prepare un program di spese anuâl e  lu somet a la 
aprovazion de conference dai cjâf grup a maiorance ponderâl e numeriche, e po lu trasmet al Diretôr 
Gjenerâl par che lu fasi bon mediant dai servizis competents dal ent.
5) Lis determinis dirigjenziâls di impen di spese e di licuidazion di paiâ cui fonts in dotazion a vegnin 
comunicadis al President dal Consei e al Cjâf grup interessât.
6)  Par  ogni   spese   licuidade   il  Grup al  varà  di   fâi  vê   al  President  dal  Consei   la   relative   relazion 
consuntive.
7) Il Dirigjent dai Uficis finanziaris i darà ogni trê mês al President dal Consei comunicazion di trops 
bêçs che a son stâts spindûts di ogni font in dotazion.
8)  I Grups consiliârs no puedin spindi, nancje in part, il font che ur ven assegnât par paiâ, in forme 
direte o indirete, lis spesis di funzionament dai orghins centrâi e periferics di partîts politics o ativitâts 
lôr, des lôr articolazions politichis e organizativis o di altris Grups internis a chei partîts.

TITUL VI ­ COMISSIONS CONSILIÂRS –

ART. 61



COMISSIONS CONSILIÂRS PERMANENTIS

1) Pal davuelziment des funzions previodudis dal art. 21 – 11n come – dal Statût, a vegnin nomenadis 
chestis Comissions permanents:
­ Belanç, Financis, Programazion, Ordenament Uficis e Servizis, Informatizazion;
­ Ativitâts Economichis, Gjestion dal Teritori e Traspuarts;
­ Servizis Sociâi e Sanitaris;
­ Servizis Culturâi pe Comunicazion – Politichis U.E.;
­ Agriculture e Aziendis Agriculis;
­ Protezion Civîl, Tutele dal Ambient, Cjace e Pescje;
­ Conference dai Cjâf grup.
2) Il President dal Consei al clame dongje e al rêç la Conference dai Cjâf grup; al insede lis Comissions 
Consiliârs Permanents, i ‘ndi coordene la ativitât in relazion ai lavôrs dal Consei e daûr ce competencis 
che e à ogni Comission. Al jude, cjatât un acuardi cun ogni President, a programâ e a coordenâ i lavôrs 
des Comissions Consiliârs; di lôr al ricêf lis conclusions e al clame adun a datis fissis i Presidents des 
Comissions Consiliârs Permanents pe programazion dai lavôrs. La cjarie di President dal Consei no je 
compatibil cun chê di component di Comissions consiliârs, dulà che al pues partecipâ.
3) Il Consei al pues simpri meti sù Comissions speciâls pal esam di cuistions particolârs pal studi e pal 
aprofondiment di problemis specifics, e i ‘ndi pues decidi la organizazion, la competence, i podês e la 
durade.

ART. 62
COMPOSIZION E NOMINE DAI COMPONENTS DES COMISSIONS CONSILIÂRS

1)  Ogni Grup Consiliâr al è rapresentât in ogni Comission sedi permanent che speciâl di un o plui 
Conseîrs, che in dut a puartin un numar di vôts pâr a la consistence dal grup che ju à dâts.
2) Ogni Conseîr dl va assegnât a almancul une Comission.
3) La composizion numeriche di ogni Comission le decît il Consei Provinciâl.
4)  Ogni  Cjâf  grup  al   indiche,   cun  comunicazion   scrite   al  President  dal  Consei,   cuâi   che  a   son   i 
rapresentants in ogni comission.
5)  Se i nomenâts a son plui di un, il Cjâf grup al specificarà il numar di vôts che ognidun di lôr al 
puarte dentri de Comission, cul acuardi che il numar totâl nol superi chel dai Conseîrs dal Grup.
6) Ogni Comission e elei fra i siei components il President.
7) I components che in chel moment no puedin cjapâ part aes sedudis di ogni Comission, a puedin jessi 
rimplaçâts di Conseîrs che a partegnin a chel stes grup. Cun deleghe scrite, chescj a partecipin aes 
riunions cui stes dirits dai titolârs.

ART. 63
DURADE DES COMISSIONS E SOSTITUZION DAI COMPONENTS



1) Lis Comissions Consiliârs a esercitin la lôr funzion par dut il timp che e dure la cjarie dal Consei 
Provinciâl e a decjadin cu la scjadince e cul dissiolziment dal Consei.
2) I components che, par dimissions, o par altre cause leade al lôr mandât eletorâl, no fasin plui part des 
Comissions   Consiliârs,   a   vegnin   rimplaçâts   cu   lis   stessis   modalitâts   previodudis   pe   nomine   des 
Comissions.

ART. 64
FUNZIONAMENT DES COMISSIONS CONSILIÂRS

1) Lis Comissions si metin adun te sede provinciâl, e lis rezin i lôr Presidents, che a àn il compit di 
direzi i lavôrs, di someti lis cuistions che i spietin aes Comissions, di fâ il struc des discussions, di tirâ 
dongje lis decisions par comunicâlis al President dal Consei, par che al puedi cjapâ i proviodiments dal 
câs.
2) Se al è un impediment, o se al mancje il President, la Presidence de Comission le cjape il component 
plui anzian di etât.
3)  Lis Comissions lis clamin dongje i Presidents, par vie dai Uficis de Aministrazion Provinciâl, pal 
solit  a mieç di avîs scrits  che a àn dentri  la liste dai argoments di  tratâ,  di fâur rivâ ai  interessâts 
almancul une dì prin des riunions. Se e je urgjence, l’avîs al pues jessi fat ancje a vôs.
4) I avîs di convocazion ju firmin i Presidents, pal solit, o i Segretaris des Comissions.
5) Copie dai Ordins dal Dì e va simpri mandade al President dal Consei e, par cognossince, a ducj chei 
che i spiete la comunicazion des convocazions consiliârs daûr di chest regolament. I Assessôrs a puedin 
fâi domandâ al President dal Consei la convocazion des Comissions competents tes materiis dal lôr 
referât.
6)  Ogni volte che lis Comissions a van clamadis adun in vie straordenarie,  a presentaran domande 
scrite i components che a rapresentin almancul 5 vôts. Dentri di 5 dîs a partî di cuant che e ven fate 
domande si riunìs la Comission.
7) Ogni component al à facoltât di proponi argoments di metri dentri tai Ordins dal Dì di discuti, dopo 
che al à informât il President dal Consei e che al à cjatât un acuardi cul President de Comission.
8)  Lis sedudis des Comissions a son validis se e je in aule almancul la metât dai components e se i 
components a puartin un numar di vôts pâr a almancul la metât plui un dal totâl.
9) Pal funzionament des Comissions a valin lis disposizions di chest Regolament.

ART. 65
ADUNANCE DES COMISSIONS

1) Lis riunions des Comissions a son publichis pal solit. A lis riunions a puedin partecipâ cence facoltât 
di vôt ma cun dirit di peraule, il President dal Consei, il President de Provincie, i Assessôrs e i Conseîrs 
provinciâi.
2)  Lis   funzions di  segretaris  a  vegnin dadis  a  un funzionari  nomenât  dal  Segretari  Gjenerâl  o  dal 
Diretôr Gjenerâl, dopo che a son stâts sintûts i Dirigjents dai Servizis di competence di chê Comission.
3) Lis Comissions a decidin cun vôt palês a maiorance; lis decisions a son metudis a verbâl e, une volte 
che i son stadis comunicadis al President dal Consei, scritis in regjistris di pueste par cure dal Segretari.



4)  Lis relazions e i parês a van motivâts e a àn valôr consultîf, duncje no puedin vincolâ i orghins 
deliberants de Provincie tes lôr determinazions.
5) I Conseîrs provinciâi che a sometin propuestis al esam des Comissions a van sintûts de Comissions 
stessis se no ‘ndi fasin za part.

TITUL VII ­ CONSEÎRS ­

ART. 66
GJETON DI PRESINCE E INDENITÂT DI FUNZION

1) Ogni Conseîr al pues domandâ une indenitât di funzion tal puest dal gjeton di presince.
2) Su propueste dal President dal Consei, formulade dopo che al à sintude la Conference dai Cjâf grup, 
il Consei al stabilirà la prime determinazion de indenitât di funzion cuant che al fasarà bon il belanç di 
prevision e daûr de sô disponibilitât. Al regolarà la indenitât ogni trê agns daûr de variazion dai indiçs 
Istat.
3) La indenitât di funzion e je par dodis mês ad an. E ven licuidade dopo di ogni mês.
4) La assence no justificade o la permanence par un timp inferiôr al setante par cent de durade totâl di 
une adunance dal Consei o di une comission a compuartin la deduzion, de indenitât, di un impuart fis. 
Chest impuart lu calcole il Consei cuant che al va a calcolâ la indenitât.
5)  A son  justificadis  chês  assencis  dovudis  a  malatie  documentade,  a   impediments  che   si  puedin 
dimostrâ come motîfs  personâi seris,   familiârs  o di fuarce maiôr,   impens istituzionâi  autorizâts  dal 
President dal Consei e che a derivin di oblics di leç.
6)  Il  President  dal  Consei  al  cjape at  des permanencis  (si  viodi  il  come 4 parsore) e des assencis 
regjistradis tal mês passât. Al cjape vision des justificazions se i ‘ndi rivin. Al sint la Conference dai 
Cjâf grup. Al trasmet al Segretari Gjenerâl la liste des assencis no justificadis par che si puedi passâ ai 
adeguaments dai impuarts di licuidâ a titul di indenitât.
7) Il Conseîr che nol à sielzude la indenitât di funzion al cjape tancj gjetons di presince secont trop che 
al  à partecipât  aes adunancis,  ancje  cuant che al  è lât  tal  puest di  un Conseîr  che al  à sielzude la 
indenitât di funzion.

TITUL VIII –ULTIMIS DISPOSIZIONS ­

ART. 67
DOVÊS DAI DELEGÂTS O DAI RAPRESENTANTS

1) Cui che al à deleghe o rapresentance dal Consei al à simpri di tignîsi in stret contat cul Consei e dâ di 
tant in tant o, dut câs, cuant che i scjât l’incaric, relazion di cemût che al à lavorât, cui sugjeriments e 
propuestis che a coventin.



ART. 68
RINVIAMENT

1) Par ce che nol è proviodût clâr ta chest Regolament a valin lis leçs nazionâls, regjonâls e dal Statût.


